Bible Translation Comparison - New Testament Salvation Passages

Adapted from Wisconsin Evangelical Lutheran Synod Translation Evaluation Committee : <http://www.wels.net/sites/wels/files/Salvation%20passages.pdf; 30 Jan 2013>

Translation Date Category

NKJV New King James Version 1982 Traditional - Revised King James Version — “Received Text” (“Textus Receptus”
ESV English Standard Version 2007 Traditional — Current scholarship

HCSB Holman Christian Standard Version 2009 Traditional — Current scholarship

NIV —1984 New International Version 1984 Contemporary — 2011

NIV —-2011 New International Version 2011 Contemporary — 1984

NLT New Living Translation 2007 Readable -closer to spoken English

The words dealing with groups that can include both men and women are highlighted.

indicates a more modern “gender accurate” rendering.

Matthew 4:19 — 6e0te omniow pou, Kal motow LUAG AALETS AVOpWTWY.

Blue highlighting indicates a traditional masculine rendering. Yellow highlighting

NKJV

ESV

HCSB

NIV -1984

NIV - 2011

NLT

“Follow Me, and | will
make you fishers of

n

men.

"Follow me, and | will
make you fishers of

men.

"Follow Me," He told
them, "and | will make
you fish for people!"

“Come, follow me,” Jesus
said, “and | will make you
fishers of men.”

“Come, follow me,” Jesus
said, “and | will send you
out to fish for people.”

Jesus called out to them,
“Come, follow me, and | will
show you how to fish for
people!”

Matthew 13:23 — 6 6¢ €ni TV KAARV yijv oTtapeic, OUTOG £0TLV 6 TOV AOyov dkoUwV Kal oUVLELG, OG & kaprodopel Kal oLel O pév Ekatov O &€ £€nkovta O &€ Tplakovta.

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

But he who received
seed on the good
ground is he who
hears the word and
understands it, who
indeed bears fruit and
produces: some a
hundredfold, some
sixty, some thirty.

As for what was sown
on good soil, this is the
one who hears the
word and understands
it. He indeed bears
fruit and yields, in one
case a hundredfold, in
another sixty, and in
another thirty."

But the one sown on
the good ground—this
is one who hears and
understands the word,
who does bear fruit and
yields: some 100, some
60, some 30 times what
was sown."

But the one who received
the seed that fell on good
soil is the man who hears
the word and understands
it. He produces a crop,
yielding a hundred, sixty or
thirty times what was
sown.”

But the seed falling on
good soil refers to
someone who hears the
word and understands it.
This is the one who
produces a crop, yielding a
hundred, sixty or thirty
times what was sown.”

The seed that fell on good soil
represents those who truly hear
and understand God’s word and
produce a harvest of thirty,
sixty, or even a hundred times
as much as had been planted!”



http://www.wels.net/sites/wels/files/Salvation%20passages.pdf

Luke 2:14 — 56¢a €v Uiotolg Be® kal £mi yiig elprivn év avBpwmoLg sudokiag.

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

Glory to God in the
highest, And on earth
peace, goodwill

Glory to God in the
highest, and on earth
peace among those

Glory to God in the
highest heaven, and
peace on earth to

Glory to God in the highest,
and on earth peace to men
on whom his favor rests.

Glory to God in the highest
heaven, and on earth
peace to those on whom

“Glory to God in highest
heaven, and peace on earth to
those with whom God is

toward men!* (*NU- with whom he is people He favors!* his favor rests. pleased.”
Text reads toward pleased!* (*Some (*Other mss read earth
men of goodwill.) manuscripts peace, good will to people; Or
good will among men) | earth to men of good
will)
John 1:4 — év a0Té Lwh AV, Kai 1) {wh AV 10 GO TRV AvBpWTIWY:
NKJV ESV HCSB NIV - 1984 NIV - 2011 NLT

In Him was life, and
the life was the light of

In him was life,* and
the life was the light of

Life was in Him,* and
that life was the light of

In him was life, and that life
was the light of men.

In him was life, and that life
was the light of all

The Word gave life to
everything that was created,

men. men. (*Or was not any | men. (*Other mankind. and his life brought light to
thing made. That punctuation is possible: everyone.
which has been made | ... not one thing was
was life in him) created. What was
created in Him was life)
John 1:7 - o0toc RABev eic paptupiav iva paptupron nept Tod epwtdc, va MAVTE] motelowatv U avTod.
NKJV ESV HCSB NIV - 1984 NIV - 2011 NLT

This man came for a
witness, to bear
witness of the Light,
that all through him
might believe.

He came as a witness,
to bear witness about
the light, that all might
believe through him.

He came as a withess to
testify about the light,
so that all might believe
through him.* (*Or
through it [the light])

He came as a witness to
testify concerning that
light, so that through him
all men might believe.

He came as a witness to
testify concerning that
light, so that through him
all might believe.

to tell about the light so that
everyone might believe because
of his testimony.




John 1:9 — v 10 GGG TO AANBLVOV & dwTilel MAVTA BVOPWITOV &pXOUEVOV €iC TOV KOGHOV.

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

That was the true
Light which gives light
to every man coming
into the world.* (*Or
That was the true
Light which, coming
into the world, gives
light to every man.)

The true light, which
enlightens everyone,
was coming into the
world.

The true light, who gives
light to everyone, was
coming into the world.*
(*Or The true light who
comes into the world
gives light to everyone,
or The true light
enlightens everyone
coming into the world.)

The true light that gives
light to every man was
coming into the world.*
(*Or This was the true light
that gives light to every
man who comes into the
world)

The true light that gives
light to everyone was
coming into the world.

The one who is the true light,
who gives light to everyone,
was coming into the world.

John 12:32 — xdyw €av VP WOD €K TAC YA¢, MAVTAG EAKUOW TTPOC EUAUTOV.

NKJV

ESV

HCSB

NIV -1984

NIV - 2011

NLT

And |, if | am lifted up
from the earth, will
draw all peoples to
Myself.”

And |, when | am lifted
up from the earth, will
draw all people to
myself."

As for Me, if | am lifted
up* from the earth | will
draw all people to
Myself." (*Or exalted)

But I, when | am lifted up
from the earth, will draw
all men to myself.

And |, when | am lifted up
from the earth, will draw
all people to myself.

And when | am lifted up from
the earth, | will draw everyone
to myself.”

John 15:5 — £y eipt 1) umelog, UUETS T KApATO. 6 MEVWVY &V £LoL KAym £v aUTd 0UTOG GEpet Kapmov oAV, HTL xwplg EHol ol SUVacHE MoLetv 0USEV.

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

| am the vine, you are
the branches. He who
abides in Me, and | in
him, bears much fruit;
for without Me you
can do nothing.

| am the vine; you are
the branches.
Whoever abides in me
and lin him, he it is
that bears much fruit,
for apart from me you
can do nothing.

| am the vine; you are
the branches. The one
who remains in Me and
| in him produces much
fruit, because you can
do nothing without Me.

| am the vine; you are the
branches. If a man remains
in me and | in him, he will
bear much fruit; apart from
me you can do nothing.

| am the vine; you are the
branches. If you remain in
me and | in you, you will
bear much fruit; apart from
me you can do nothing.

“Yes, | am the vine; you are the
branches. Those who remain in
me, and | in them, will produce
much fruit. For apart from me
you can do nothing.




Acts 4:12 — 006¢ yap Bvoud £0TLV ETEPOV UTIO TOV 0UPaVOV TO SeSopévoy €v BUBPWIOLE £V () ST cwdival NUAC.

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

for there is no other
name under heaven
given among men by
which we must be
saved.

for there is no other
name under heaven
given among men by
which we must be
saved."

for there is no other
name under heaven
given to people, and we
must be saved by it.

for there is no other name
under heaven given to men
by which we must be
saved.”

for there is no other name
under heaven given to
mankind by which we must
be saved.”

There is salvation in no one
else! God has given no other
name under heaven by which
we must be saved.”

Romans 3:28 — Aoy{opeba yap Sikatolobal miotel QvBpWIoV xwplg £pywv vopou.

NKJV

ESV

HCSB

NIV -1984

NIV - 2011

NLT

Therefore we
conclude that a man is
justified by faith apart
from the deeds of the
law.

For we hold that one
is justified by faith
apart from works of
the law.

For we conclude that a

man is justified by faith
apart from the works of
the law.

For we maintain that a man
is justified by faith apart
from observing the law.

For we maintain that a
person is justified by faith
apart from the works of
the law.

So we are made right with God
through faith and not by
obeying the law.

Romans 4:5 — T 6& pn €pyalopevw, otevovtL 6£ £mi TOV Sikatolvta tov doefii, Aoyiletal ) mioTig AUTOU £ig Sikatoouvny,

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

But to him who does
not work but believes
on Him who justifies
the ungodly, his faith
is accounted for
righteousness,

And to the one who
does not work but
believes in* him who
justifies the ungodly,
his faith is counted as
righteousness, (*Or
but trusts; compare
verse 24)

But to the one who
does not work, but
believes on Him who
declares the ungodly to
be righteous,* his faith
is credited for
righteousness. (*Or who
acquits, or who justifies)

However, to the man who
does not work but trusts
God who justifies the
wicked, his faith is credited
as righteousness.

However, to the one who
does not work but trusts
God who justifies the
ungodly, their faith is
credited as righteousness.

But people are counted as
righteous, not because of their
work, but because of their faith
in God who forgives sinners.




Romans 5:18 —'Apa. o0V WG SU £VOC MAPOMTWILOTOC £1¢ AVTOG AVOPWIOUG £ic KOTAKPLUA, 0DTWE Kal SU £vOg SIKALWHATOC i MAVTOS AvBpWIOUS ic Sikaiwoty Lwic:

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

Therefore, as through
one man’s offense
judgment came to all
men, resulting in
condemnation, even
so through one Man’s
righteous act the free
gift came to all men,
resulting in
justification of life.

Therefore, as one
trespass* led to
condemnation for all
men, so one act of
righteousness* leads
to justification and life
for all men. (*Or the
trespass of one) (*Or
the act of
righteousness of one)

So then, as through one
trespass there is
condemnation for
everyone, so also
through one righteous
act there is life-giving
justification* for
everyone. (*Lit is
justification of life)

Consequently, just as the
result of one trespass was
condemnation for all men,
so also the result of one act
of righteousness was
justification that brings life
for all men.

Consequently, just as one
trespass resulted in
condemnation for all
people, so also one
righteous act resulted in
justification and life for all
people.

Yes, Adam’s one sin brings
condemnation for everyone,
but Christ’s one act of
righteousness brings a right
relationship with God and new
life for everyone.

Galatians 2:16 — oV SikaloUtol AvBpWITOG € Epywv vopou £Av un S1a niotewgInool XpLotod,

NKIV

ESV

HCSB

NIV -1984

NIV -2011

NLT

a man is not justified
by the works of the
law but by faith in
Jesus Christ,

a person is not
justified* by works of
the law but through
faith in Jesus Christ,

no one is justified by the
works of the law but by
faith in Jesus Christ.
(*Or by the faithfulness

a man is not justified by
observing the law, but by
faith in Jesus Christ.

a person is not justified by
the works of the law, but
by faith in* Jesus Christ.
(*Or but through the

Yet we know that a person is
made right with God by faith in
Jesus Christ, not by obeying the
law.

(*Or counted of Jesus Christ) faithfulness of)
righteous)
2 Corinthians 5:19 — B¢ v év XpLoTG) KOOHOV KOTAMACOWY EQUTE, i AoyOpHeVOS aUTOTC TA TAPOMTWHOTA AUTMY
NKIV ESV HCSB NIV - 1984 NIV - 2011 NLT

God was in Christ
reconciling the world
to Himself, not
imputing their
trespasses to them,

in Christ God was
reconciling™® the world
to himself, not
counting their
trespasses against
them, (*Or God was in
Christ, reconciling)

in Christ, God was
reconciling the world to
Himself, not counting
their trespasses against
them,

God was reconciling the
world to himself in Christ,
not counting men’s sins
against them.

God was reconciling the
world to himself in Christ,
not counting people’s sins
against them.

For God was in Christ,
reconciling the world to himself,
no longer counting people’s sins
against them.




1 Timothy 2:4 — 6¢ mavrag avBpwnoug Bhel cwbBfjval kal €ig éniyvwolv aAnbeiog EABelv.

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

who desires all men to
be saved and to come
to the knowledge of
the truth.

who desires all people
to be saved and to
come to the
knowledge of the
truth.

who wants everyone to
be saved and to come
to the knowledge of the
truth.

who wants all men to be
saved and to come to a
knowledge of the truth.

who wants all people to be
saved and to come to a
knowledge of the truth.

who wants everyone to be
saved and to understand the
truth.

1 Timothy 2:5-6 — Eic yap Bedq, €1i¢ Kal pecitng B0l Kol BVBPWIWY, GvBpwog XpLotdgIncolic, 6 0 Soug EauTov AVTIAUTPOV UMEP MAVIWY,

NKIV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

For there is one God
and one Mediator
between God and
men, the Man Christ
Jesus, 6who gave
Himself a ransom for
all,

For there is one God,
and there is one
mediator between
God and men, the
man* Christ Jesus,
6who gave himself as
a ransom for all,
(*men and man
render the same
Greek word that is
translated people in
verses 1 and 4)

For there is one God
and one mediator
between God and
humanity, Christ Jesus,
Himself human, 6who
gave Himself—a ransom
for all,

For there is one God and
one mediator between God
and men, the man Christ
Jesus, 6who gave himself
as a ransom for all men.

For there is one God and
one mediator between God
and mankind, the man
Christ Jesus, 6who gave
himself as a ransom for all
people.

For there is only one God and
one Mediator who can reconcile
God and humanity—the man
Christ Jesus. 6 He gave his life to
purchase freedom for everyone.

1 Timothy 4:10 — AATtikapev Ml Be® LOVTL, OG £0TIV CWTNP MAVIWY AVOPWIWY LLAALOTA TILOTOV.

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

we trust in the living
God, who is the Savior
of all men, especially
of those who believe.

we have our hope set
on the living God, who
is the Savior of all
people, especially of
those who believe.

we have put our hope in
the living God, who is
the Savior of everyone,
especially of those who
believe.

we have put our hope in
the living God, who is the
Savior of all men, and
especially of those who
believe.

we have put our hope in
the living God, who is the
Savior of all people, and
especially of those who
believe.

This is why we work hard and
continue to struggle, for our
hope is in the living God, who is
the Savior of all people and
particularly of all believers.




Titus 2:11 —'Emedavn yap f xapig 1ol B0l owtrplog mAoLy avlpwioLg

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

For the grace of God
that brings salvation
has appeared to all
men,

For the grace of God
has appeared, bringing
salvation for all
people,

For the grace of God has
appeared, with
salvation* for all
people, (*Or appeared,
bringing salvation; or
appeared with saving
power)

For the grace of God that
brings salvation has
appeared to all men.

For the grace of God has
appeared that offers
salvation to all people.

For the grace of God has been
revealed, bringing salvation to
all people.

James 5:16 — oAU loxVel 6€noLg BIKALOU £vepyoUEVN.

NKJV

ESV

HCSB

NIV -1984

NIV - 2011

NLT

The effective, fervent
prayer of a righteous
man avails much.

The prayer of a
righteous person has
great power as it is
working.* (*Or The
effective prayer of a
righteous person has
great power)

The urgent request of a
righteous person is very
powerful in its effect.

The prayer of a righteous
man is powerful and
effective.

The prayer of a righteous
person is powerful and
effective.

The earnest prayer of a
righteous person has great
power and produces wonderful
results.

1John 2:17 — 6 6€ mOL®WV T0 BéAnua tol B0l pével eig TOV aldva.

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

he who does the will
of God abides forever.

whoever does the will
of God abides forever.

the one who does God's
will remains forever.

the man who does the will
of God lives forever.

whoever does the will of
God lives forever.

But anyone who does what
pleases God will live forever.

Revelation 5:9 — 6t éodayng kai nydpacag T Be® év T® aipati cou EK mAoNG GUARG kal yAwoong kai Aaod kat €Bvoug

NKJV

ESV

HCSB

NIV - 1984

NIV - 2011

NLT

You were slain, And
have redeemed us to
God by Your blood Out
of every tribe and
tongue and people
and nation,

for you were slain, and
by your blood you
ransomed people for
God from every tribe
and language and
people and nation,

You were slaughtered,
and You redeemed*
people* for God by Your
blood from every tribe
and language and
people and nation. (*Or

you were slain, and with
your blood you purchased
men for God from every
tribe and language and
people and nation.

you were slain, and with
your blood you purchased
for God persons from every
tribe and language and
people and nation.

For you were slaughtered, and
your blood has ransomed
people for God from every tribe
and language and people and
nation.




purchased) (*Other mss
read us)

Revelation 21:3 —'1600 1 oknvr) to0 B£00 petd TOV AVOPWMWY, Kol OKNVWOEL LET AUTRV,

NKJV

ESV

HCSB

NIV -1984

NIV - 2011

NLT

Behold, the tabernacle
of God is with men,
and He will dwell with
them,

Behold, the dwelling
place* of God is with
man. He will dwell
with them, (*Or
tabernacle)

Look! God's dwelling* is
with humanity, and He
will live with them. (*Or
tent, or tabernacle)

Now the dwelling of God is
with men, and he will live
with them.

Look! God’s dwelling place
is now among the people,
and he will dwell with
them.

Look, God’s home is now among
his people! He will live with
them, and they will be his
people. God himself will be with
them.




